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Guardàs in di öc’ 
 

Se a ta guardi nìi öc’ domandom mia perché... 

Se a ta verdi el mé cöör ti sé già el perché... 

Se el mé amòor l’é sincéer, 

l’é sincéer e l’é vero, ti credom sempro. 

El mé amòor per ti u sarà sempro vìiv... 

El mé cöör per ti u sarà sempro vért... 

Amòor, ti sé nel mé cöör 

e li te dovré resc’tàa per sempro... 

A sosc’piri e a ta pensi... 

Con i öc’ a ta cerchi... 

Va mai lontan e resc’tom sempro visin... 

 

 

 

 

 

Guardarsi negli occhi 
 

Se ti guardo negli occhi non chiedere perché… 

Se ti apro il mio cuore tu sai già perché… 

Se il mio amore è sincero , 

è sincero ed è vero, tu credimi sempre. 

Il mio amore per te sempre vivrà... 

Il mio cuore per te sempre si aprirà... 

Amore, tu sei nel mio cuore 

e li dovrai restare per sempre… 

Sospirando ti penso... 

Con gli occhi ti cerco… 

Non andare mai lontano e restami sempre vicino… 
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Campanela  che  sona 
 

A la senti da disc’tant, 

l’é una picola campanela tacada sül tec’ dela geseta... 

La ga un son tüt sò... 

Incöö l’é fesc’ta e alora la ciama la gent... 

L’eco dela val u ribüta indré el son... 

L’é un concert da campan 

che u t’invida a rivàa, che u t’invida a pregàa... 

O Madona Santa...a som chi, 

a ga lo faia a sc’tàa in pée anche incöö... 

A pregherò per ti e anca per el tò  fiöö... 

A ma ricorderò da tüc’ i sant 

e cercherò da iütàa tüta la gent..! 

 

 

 

 

 

Campanella che suona 
 

La sento da lontano, 

é una piccola campanella attaccata sul tetto della chiesetta... 

Ha un suono tutto suo... 

Oggi é festa ed allora chiama la gente... 

L’eco della valle fa ritornare il suono... 

È un concerto di campane 

che ti invita ad arrivare, che ti invita a pregare... 

O Madonna Santa...sono qui, 

sono riuscito ad alzarmi anche oggi... 

Pregherò per te e anche per tuo figlio... 

Mi ricorderò di tutti i Santi 

e cercherò di aiutare le genti..! 
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Bagòt 
 

(Berna , Inselspital , 17.10.1998) 
 

In un lec’ d’osc’pedàa, una sira da otober 

sc’finid e sc’tremid i ma dai la sentenza: 

“podom mia sc’peciàa…a devom operàa…” 

Dificil trovàa i parol...dificil reagìi… 

Bagòt… 

A som rivàad chi ala matina pien da sc’peranza, 

convinto da tornàa indrè sübit... 

Ma chel dotorin l`è ciàar in di só parol: 

“mia fermas incöö u vör dìi fàa l`ültim viac’ ”..! 

Bagót che borla gió…che scivola sül cüsin… 

I mé e chi dela mé dona… 

Bagót sincer,d`amor e da dolòor… 

Cercàa da fas corag’ insema… 

Bagót circondàat d`amor… 
 

 

 

Lacrime 
 

In un letto d`ospedale,una sera di ottobre 

sfinito e spaventato mi hanno dato la sentenza: 

“non possiamo aspettare…dobbiamo operare…” 

Difficile trovare le parole...difficile reagire. 

Lacrime… 

Sono arrivato qui alla mattina pieno di speranza, 

convinto di tornare indietro subito... 

Ma quel dottorino è chiaro nelle sue parole: 

“non fermarsi oggi vuol dire fare l`ultimo viaggio”..! 

Lacrime che cadono giú…che scivolano sul cuscino… 

Le mie e quelle di mia moglie… 

Lacrime sincere,di amore e di dolore… 

Cercare di farsi coraggio insieme… 

Lacrime circondate d`amore… 
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Catàa un fiòor 
 

Sc’lungàa una man per catàa un bel fiòor... 

Magari una margherita, opüür una bela rosa... 

Comunque un bel fiòor 

catàad con amòor e risc’petando la natüra... 

Cercàa da aprezàa tüc’ i  sò colòor, 

la forma, el  profüm... 

Sc’lungàa una man e tentàa da  catàa una sc’tela, 

vüna di tanti che gira nel ciel... 

Pensàa a l’imposibil, ma credegh... 

Pensàa  da vès  riüscìid a fal sül seri... 

 

 

 

 

 

 

Cogliere un fiore 
 

Allungare una mano per cogliere un bel fiore... 

Magari una margherita, oppure una bella rosa... 

Comunque un bel fiore 

raccolto con amore e rispettando la natura... 

Cercare di apprezzare tutti i suoi colori, 

la forma, il profumo... 

Allungare una mano e tentare di  cogliere una stella, 

una delle tante che gira nel cielo... 

Pensare all’impossibile, ma crederci... 

Pensare di essere riusciti a farlo sul serio... 
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Che pàas... 
 

Setàad giò sü una rocia 

e sc’coltàa el cito cito del mond. 

Guardas in gìir... 

Vöréegh ben ala natüra... 

Ringraziala  senza parlàa... 

La pàas in montagna la vöör mia parol... 

La pàas in montagna l’an fà a meno di rumòor... 

La vöör mia cativeri... 

La desidera amòor... 

Chi...tüt l’é pàas. 

Chi... tüt l’é amòor. 

Chi... tüt u vegn dal cöör. 

 

 

 

 

Che pace... 
 

Seduto su una roccia 

ed ascoltare il silenzio del mondo. 

Guardarsi in giro... 

Voler bene alla natura... 

Ringraziarla senza parlare... 

La pace in montagna non vuole parole... 

La pace in montagna ne fà a meno dei rumori... 

Non vuole cattiverie... 

Desidera solo amori... 

Qui... tutto é pace. 

Qui...tutto é amore. 

Qui...tutto viene dal cuore. 
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A  la  mé  mam 
 

(Berna , Inselspital , 17.10.1998) 
 

Sentìi la tó vòos al telefon 

e pü rivàagh a parlàa. 

Emozionas davanti ala corneta… 

Piang’…cercàa da parlàa. 

Parol sc’trozàad in gola… 

L`è un atim… 

la pagüra da mia capis, 

chel bofàa quatro parol … 

a sée per sentis visin… 

per saludas… 

per fas corag’… 

 

 
 

 

 

A  mia  madre 
 

Sentire la tua voce al telefono 

e non riuscire a parlare. 

Emozionarsi davanti alla cornetta… 

Piangere…cercare di parlare. 

Parole strozzate in gola… 

E’ un attimo… 

la paura di non capirsi, 

quel soffiare quattro parole 

abbastanza per sentirsi vicini… 

per salutarci… 

per farci coraggio… 
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Regalàa un fiòor 
 

L’é giüsc’t ringraziat 

per la tò dolceza 

e per la tò sincerità... 

L’é giüsc’t regalat un fiòor... 

A go però un problema... 

al sò mia da che colòor... 

Ala mé domanda 

a cerchi una risc’posc’ta... 

A ma guardi in gìir... 

A ga domandi  al ciel... 

Lüü  l’é celesc’t... 

A ta regalerò un mazet 

da “ogit dela Madona ! “ 

 

 

 

 

Regalare un fiore 
 

E’ giusto ringraziarti 

per la tua dolcezza 

e per la tua sincerità... 

E’ giusto regalarti un fiore... 

Ho però un problema... 

non so di che colore... 

Alla mia domanda 

cerco una risposta... 

Mi guardo in giro... 

Chiedo consiglio al cielo... 

Lui  é azzurro... 

Ti regalerò un mazzetto 

di “non ti scordar di mé !” 
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A la mé dona 
 

(Berna , Inselspital , 18.10.1998) 
 

Grazie per tüc’ i parol, i gesc’ti, 

i lacrim nasc’condüüd, 

i parol sc’trozàad in gola. 

Grazie per vès chi visin a mi. 

I öc’ che sa cerca, 

i labri che s`avisina… 

un basin d`amor. 

In una sc’tanza brüta e malinconica 

a ghé rivàad la lüüs, 

a ghé rivàad el sòo… 

a sé verdüüd el ciel… 

perché ti sé rivada ti. 

 
 

 

A mia moglie 
 

Grazie per tutte le parole,i gesti, 

le lacrime nascoste, 

le parole spente in gola. 

Grazie per essere qui vicino a me. 

Gli occhi che si cercano, 

le labbra che si avvicinano… 

un bacio d`amore. 

In una stanza brutta e malinconica 

è arrivata la luce, 

è arrivato il sole… 

si è aperto il cielo… 

perché sei arrivata tu. 
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A  la mé  tosa 
 

(Berna , Inselspital , 22.10.1998) 
 

I öc’  sc’cavàat, la facia tirada, 

in un atim i sc’paris… 

el nervos l` è pasàad, 

el sc’tremizi anca. 

Eco, ti sé bela come sempro… 

te visc’t con i tó öc’ 

che a som amó vìiv, 

che ades a sc’to ben. 

I moment brüt ié pasàad… 

Ades a podom rìid. 

Anche grazie a ti 

ades a som guarìid. 

 

 

 

 

A  mia  figlia 
 

Gli occhi scavati,la faccia tirata, 

in un attimo spariscono… 

il nervoso è passato, 

lo spavento anche. 

Ecco,sei bella come sempre… 

hai visto con i tuoi occhi 

che sono ancora vivo. 

che sto bene. 

I momenti brutti sono passati… 

Adesso possiamo ridere. 

Anche grazie a te 

adesso sono guarito. 
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Vöia  da  pregàa 
 

Un altàar improvisàat... 

Un bocion che fà da tavol 

con sü una tovaia bianca... 

Un vàas pien da jüp... 

Un piat pien da genzan... 

Un prevedin con tanta bona vöia... 

Una mésa in montagna... 

La gent che sa sc’treng’... 

tüc’ insema per sc’coltàa... 

tüc’ insema per pregàa... 

Un segn da cròos... 

Per tüc’ un moment da pàas... 

 

 

 

 

 

Voglia  di  pregare 
 

Un altare improvvisato... 

Una roccia che fa da tavolo... 

con appoggiata una tovaglia bianca... 

Un vaso pieno di rose delle alpi... 

Un piatto riempito di genziane... 

Un novello prete con tanta buona voglia... 

Una messa in montagna... 

La gente che si stringe... 

tutti assieme per ascoltare... 

tutti assieme per pregare... 

Il segno della croce... 

Per tutti  un momento di pace... 
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Sc’veglias 
 

(Berna , Inselspital , Camera cure intensive , 22.10.1998) 

 

I ma na fai da tüc’ i colòor... 

tai e tait, tübi e tübit, güc’ e cerot… 

 

I ma verdüüd, “giüsc’tàad” e pöö seràad. 

 

Che maghi chi dotòor, i ma guarìid. 

 

Podée riverd i öc’, sc’veglias adasi adasi… 

sentìi parlàa quaidün, 

guardas in gìir sc’tremid, 

vedée un orlog’ sül mür… 

Ié i quatro e meza… 

Si ma da che dì ? O da che nöc’ ? 

 

Visin a mi a ghé un dotor 

che gentil u ma salüda: 

“a ghé una visita per lüü…” 

 

Davanti al lec’ a ghé una dona… 

a ghé la Mariuccia..! 

 

Per mi l`è come vedée el sòo. 

 

Una facia amisa, quatro parol… 

 

A fo una grand fadiga... 

ma a ma vegn vöia da cantàa. 

 

Che fortüna sc’veglias content! 
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Risveglio 
 

Me ne hanno fatto di tutti i colori... 

tagli e taglietti,tubi e tubetti,aghi e cerotti… 

 

Mi hanno aperto, “riparato” e poi richiuso. 

 

Che maghi quei dottori,mi hanno guarito. 

 

Poter riaprire gli occhi, 

svegliarsi adagio adagio… 

sentir parlare qualcuno, 

guardarsi in giro spaventato, 

vedere un orologio sul muro… 

Sono le quattro e mezzo… 

Si ma di che giorno ? O di che notte ? 

 

Vicino a me c`è un dottore 

che gentile mi saluta : 

“c`è una visita per lei…” 

 

Davanti al letto c`è una donna… 

c`é la Mariuccia..! 

 

Per me è come vedere il sole. 

 

Una faccia amica,quattro parole… 

 

Faccio una grande fatica... 

ma mi viene voglia di cantare. 

 

Che fortuna risvegliarsi contento! 
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Rivàa  ala  cròos 
 

Che fadiga... che südada... 

ma che sodisc’fazion..! 

Rivàa ala cima 

e setas giò sota ala cròos... 

Catàa un bel maz da ròos... 

Ié selvadigh, l’é vera, 

ma ié una beleza... 

L’é important rigordas 

da lasan indré un mazet 

nela prima capeleta da part al sentée 

quando a sa  va in giò... 

Inscì...senza nesüna pretesa... 

Inscì ...in un segn d’amòor... 

che u ta sügeris el cöör... 

 

 

 

Arrivare alla croce 
 

Che fatica...che sudata... 

ma che soddisfazione...! 

Arrivare alla cima 

e sedersi ai piedi della croce... 

Raccogliere un bel mazzo di rose... 

Sono selvatiche, é vero, 

ma sono una vera  bellezza... 

E’ importante ricordarsi 

di lasciarne un mazzetto 

nella prima cappelletta ai bordi del sentiero 

quando si scende a valle... 

Così...senza nessuna  pretesa... 

Così... in un segno d’amore... 

che ti suggerisce il cuore... 
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La  capeleta  abandonada 
 

Dopo un oreta a caminàa 

sota al sòo che pica in tesc’ta... 

su un sentée che rasc’pa 

e che l’é tüt in salida... 

 

Tanto in pée da fàa 

una tremenda fadiga… 

 

Lée l`è li da per lée oramai 

da tanti an... 

 

Da quando ià scposc’tàa  el sentée 

da là dela val … 

 

L`è una pora capeleta abandonada 

che nisün  i  guarda pü... 

 

O almeno, 

incöö i la guarda pü in poch… 

 

Quaidün però un fiòor 

i ga la amò  portàad… 

 

Un bel mazet da bròogh 

metüüd li da poch dì 

denta in un vaset da vedro. 

 

Pürtrop u diventerà sech… 

 

Però...magari...forse…si... 

 

Forse l`acqua piovana , o la néev , 

lal bagnerà un zich… 
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La  cappelletta  abbandonata 
 

Dopo circa un ora di camminata 

sotto il sole che picchia sulla testa... 

su un sentiero difficile 

e che é tutto in salita... 

 

Tanto ripido e percorribile 

solo con grande fatica... 

 

Lei é rimasta da sola oramai 

da tanti anni... 

 

Da quando hanno spostato 

il sentiero di la della valle… 

 

È  una povera cappelletta abbandonata 

che nessuno guarda più… 

 

O almeno , 

oggi la guardano in  pochi… 

 

Qualcuno però un fiore 

lo ha ancora portato… 

 

Un bel mazzetto di erba Erica 

messo lì  da pochi giorni 

dentro un piccolo vaso di vetro. 

 

Purtroppo diverrà secco… 

Però...magari...forse…si... 

 

Forse la pioggia , o la neve , 

lo bagnerà un poco… 
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El  Sasarient 
 

L`è  sora  al  pian da Magadin, 

e u guarda sempro in giò...sora ai nosc’t tesc’t … 

Da sicüür  u ma protéeg’. 

L`è  un tremendo sas, l`è  fai a punta… 

U ga una bela cròos piantada süla cima, 

che tüc’ i dì la ma controla… 

Magari la ma benedis. 

Quando u met sü el capel 

pürtrop u cambia el temp 

e u fa pü bel… 

Ma lüü l`è  sempro li... 

U guarda e u  véed disc’tand... 

U guarda el pian e u ammira el mond… 

 

 

 

 

Il  Sassariente 
 

È  sopra al Piano di Magadino, 

e guarda sempre in giù ...sopra alle nostre teste… 

Sicuramente  ci protegge. 

È un tremendo sasso, è fatto a punta… 

Ha una bella  croce piantata sulla cima, 

che tutti i giorni ci controlla… 

Magari ci benedice. 

Quando si mette il cappello 

purtroppo cambia il tempo 

e non fa più  bello… 

Ma lui è sempre li, 

Guarda e vede lontano... 

Guarda il piano e ammira il mondo… 
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Fiòor da montagna 
 

L’é  un bel dop mesc’dì 

e a decidi da fàa una pasegiada. 

Pian pianin a m’invìi via, 

ho decidüüt da nàa in montagna... 

Che giornada...a ghé mia una nüvola, 

el ciel l’é limpid... 

Apena saltàad giò dala machina 

a cominci a caminàa in un sentée. 

Tra un sas e l’altro a ghé l’acqua che sc’còor  via, 

che sc’paris sota ala tera... 

Tüt in gìir l’é un lüsìi da fiòor... 

El sòo u pica giò che l’é un piasée... 

u sc’calda la tera...u  crea l’aria tiepida. 

I jüp ié li... u pàar fin che i ta ciama... 

Nela tera ümida 

a ghé in gìir anche una quai genzana...bela... 

d’un colòor blö che u t’invida a catala... 

A vöreresi fal... 

ma a pensàagh ben l’é pecàad sc’trepala... 

Li nel so ambient la podrà fiorìi  ben... 

In un vaset pogiàat sü un tavol la podresa domà morìi... 

A ma seti un atim... 

a ma guardi in gìir curiòos... 

A ma bagni i man e la facia 

con l’acqua da sorgent... 

 Li visin a ghé un bel fiorin 

picol, d’un colòor celesc’t mai visc’t... 

A sc’lunghi una man e al cati... 

Insema a mi a ghé  la mé bela... 

a ciapi chel fiorin e a ghel meti in di cavìi... 

Ridendo a ga disi: 

“guardel ben e ricordom, 

perché chesc’to l’é un ... non ti scordar di mé !” 

 

 



19 

Fiore di montagna 
 

E`  un bel pomeriggio 

e decido di fare una  passeggiata. 

Pian pianino mi avvio, 

ho deciso di andare in montagna... 

Che giornata...non c’é una nuvola, 

il cielo é limpido... 

Appena sceso dalla macchina 

comincio a camminare in un sentiero. 

Tra un sasso e l’altro c’é l’acqua che scorre via, 

che sparisce sotto alla terra... 

Tutto in giro é un luccicar di fiori... 

Il sole picchia che é un piacere... 

scalda la terra...crea l’aria tiepida. 

Le rose delle alpi sono li... 

sembra che ti chiamano... 

Nella terra umida 

ci sono anche le genziane...belle... 

di un colore blu che t’invitano a raccoglierle... 

Vorrei farlo... 

ma a pensarci bene é un peccato estirparle... 

Li nel loro ambiente potranno fiorire bene... 

In un piccolo vaso appoggiato su un tavolo 

potrebbero solo morire... 

Mi siedo un momento 

mi guardo in giro curioso... 

Mi bagno le mani e la faccia 

con l’acqua di sorgente... 

Li vicino c’é un bel fiorellino 

piccolo,di un colore celeste mai visto... 

Allungo una mano e lo colgo... 

Con me c’é la mia bella... 

prendo quel piccolo fiore e lo metto nei suoi capelli... 

Ridendo gli dico : 

“guardalo bene e ricordami, 

perché questo é un ... non ti scordar di me !” 
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Incontrat... 
 

A camini e a t’incontri... 

Curiòos a ta vegni adré... 

L’é sc’trano, al so mia el perché... 

Ma ti te fé finta da gnent , 

o invece magari ti ta  nacorgi da mi... 

Forse te capìit che a t’amiri... 

Forse te intüìid che ti ma piasi... 

A ta vedi, a ta vegni adré... 

Tüt a trat ti te ralenti... 

Forse ti fé finta da gnent... 

Forse ti ma sc’peci... 

 

 

 

 
 

Incontrarti... 
 

Cammino  e  t’incontro... 

Curioso ti seguo... 

E’ strano,non so il perché... 

Ma tu fai finta di niente , 

o invece magari ti accorgi di me... 

Forse hai capito che ti ammiro... 

Forse intuisci che tu mi piaci... 

Ti vedo,ti seguo... 

A un tratto tu rallenti... 

Forse fai finta di niente... 

Forse mi attendi... 
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Rivàa süla cima 
 

Sc’calàa una montagna... 

Chel vörée a tüc’ i cosc’ti 

rivàa süla cima... 

Rampigàa süla rocia... 

senza pagüra... 

Vedée el ciel 

sempro püsée visin... 

Sc’fidàa el desc’tin... 

Bütàa via i pensée... 

Mai   dimenticàa la cà , 

la famiglia , el calòor ... 

Chel bel  ves inamoràad... 

Catàa un bel fiòor 

e portaghel al tò amòor... 

 

 

 
 

Arrivare sulla cima 
 

Scalare una montagna... 

Quel volere a tutti i costi 

arrivare sulla cima... 

Arrampicarsi sulla roccia... 

senza paura... 

Vedere il cielo 

sempre più vicino... 

Sfidare il destino... 

Buttare via i pensieri... 

Non dimenticare mai la casa , 

la famiglia , il focolare... 

Che bello essere innamorato... 

Cogliere un fiore 

e portarlo al tuo amore... 
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Sü  dai...camina... 
 

Dai...sü...mövet... camina... 

a sem quasi scià...a sem quasi in cima..! 

Tüc’ em fai fadiga, i gamb ié pesant, 

a cominciom a tiràa adré i pé, 

a sc’chisciom la tera diferent... 

A sem sc’trach ma a sem content..! 

Giò el sach...scià una bela bira... 

A go anche fam 

e a ma mangi  volentera 

un bel tochet da pan e salam...! 

A guardi in sü e a vedi el ciel... 

A ringrazi el Signòor... 

Incöö a ma senti un sciòor..! 

 

 

 

 

Su dai...cammina... 
 

Dai...su...muoviti...cammina... 

siamo quasi arrivati...siamo quasi in cima..! 

Tutti abbiamo fatto fatica, le gambe sono pesanti, 

cominciamo a trascinare i piedi, 

schiacciamo la terra  in modo differente... 

Siamo stanchi ma siamo contenti...! 

Giù  il sacco...ecco una buona birra... 

Ho anche fame 

e mi mangio volentieri 

un buon pezzo di pane e salame..! 

Guardo in su e vedo il cielo... 

Ringrazio il Signore... 

Oggi mi sento ricco..! 
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Ti... 
 

La to facia...un bela  ghignada... 

La to dolceza...una simpatia... 

La to vita...un sögn per mi... 

El to cöör...un vero amòor... 

Ti....un mé desideri... 

Un maz da ròos...el so profüm... 

La to facia...la sincerità... 

L’amicizia...o forse l’amòor... 

Quaicos da nasc’condüüt... 

El desideri da ti... 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tu... 
 

Il tuo viso...un sorriso... 

La tua dolcezza...una simpatia... 

La tua vita...un sogno per me... 

Il tuo cuore...un vero amore... 

Tu....un mio desiderio... 

Un mazzo di rose....il loro profumo... 

Il tuo viso...la sincerità... 

L’amicizia....o forse l’amore... 

Qualcosa di nascosto... 

Il desiderio di te... 
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Vegnìi in giò 
 

Anca la discesa 

la fà part dela montagna ! 

 

Una corseta...una sc’quarada... una toma... 

 

Ahia che màa ! 

Se a navi püsée adasi, a ma fasevi gnent... 

 

Ho vorsüüt nàa in presa 

e a som borlàat giò... 

 

La ma sctà ben !L’é domà colpa mea ! 

 

Ades però 

a camini püsée adasi , 

perché quasi quasi a gò pagüra... 

 

Nel viac’, sül sentée, 

a trovi una capeleta... 

 

L’é lì per chi che pasa.. 

per chìi che créed... 

per chi che ga féed... 

 

Ma l’é li anche per tüc’’ i altri... 

 

Per tüta la gent del mond... 

 

Lée la vìgila, la protéeg’... 

 

A ma fermi un atim... 

a ma fò el segn dela cròos..... 

 

A preghi el Signor 

e a lasi lì un mazet da ròos... 
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Discendere 
 

Anche la discesa 

fa parte della montagna ! 

 

Una corsetta...una scivolata...una caduta... 

 

Ahi che male ! 

Se camminavo più adagio,non mi facevo niente... 

 

Ho voluto strafare 

e son caduto. 

 

Mi sta bene ! È solo colpa mia ! 

 

Adesso però 

cammino più adagio , 

perché quasi quasi  ho paura. 

 

Nel viaggio,sul sentiero, 

trovo una cappelletta... 

 

È lì per chi passa... 

per chi crede... 

per chi ha fede... 

 

Ma é lì anche per tutti gli altri... 

 

Per tutta la gente del mondo... 

 

Essa vigila, protegge... 

 

Mi fermo un momento... 

mi faccio il segno della croce... 

 

Prego il Signore 

e lascio lì un mazzetto di rose... 
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I ombrì  di montagn 
 

Partìi, sc’calàa montagn... 

Cercàa l’ombrìa di piant... 

prima sota a casc’tegn e bedol, 

pöö u riva i alnisc’ e i fò... 

Per ültim , driz come füüs , 

a s’incontra i lares... 

Scià e là  in mez ai frec’, 

nasc’condüüd sota ai dròos, 

a sa véed un quai ladrion che ta fà gola... 

La cornìis del sentée l’é pitürada da jüp... 

Caminàa e nàa sempro in sü... 

Rivàa visin al ciel... 

Fermas a l’ombrìa d’una nüvola... 

 

 

 
 

Le ombre delle montagne 
 

Partire, scalare le montagne... 

Cercare le ombre degli alberi... 

prima sotto a castagni e betulle, 

e in seguito  a ontàni e faggi... 

Per ultimo , alti e maestosi , 

si incontrano  i larici... 

Qua e la in mezzo alle felci, 

nascosti tra i cespugli, 

si vedono i mirtilli che ti fanno gola... 

La cornice del sentiero 

é dipinta dalle rose delle alpi... 

Camminare e salire sempre... 

Arrivare vicino al cielo... 

Fermarsi all’ombra di una nuvola... 
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La sc’tela alpina 
 

L’é dificila da trovàa, 

dificila da vedée, dificila da catàa... 

L’é bel riüscìi per càas 

a sc’coprìi  indoa la vìiv... 

Rivàagh visin e  catala 

invece l’é un süces. 

Portala a cà.....l’é un piasée. 

Sc’chisciala  denta 

tra i pagin da un libro 

l’é un vizi...l’é una volontà... 

Ma l’é anca un bel ricordo 

da chel dì in montagna. 

Mia ricordas da vegla nel libro 

l’é una cativeria ala natüra! 

 

 

 

La stella alpina 
 

E’ difficile da trovare, 

difficile da vedere, difficile da cogliere... 

E’ bello riuscire per caso 

a scoprire dove vive... 

Arrivargli vicino e coglierla 

invece é un successo. 

Portarla a casa...é un piacere. 

Schiacciarla  dentro 

tra le pagine di un libro 

é un vizio...é una volontà... 

Ma é pure un bel ricordo 

di quel giorno in montagna. 

Ma non ricordarsi di averla nel libro 

é una vera cattiveria alla natura! 
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Sc’caldàa d’amòor 
 

El sòo che u pasa tra i ram... 

Un arieta fresc’ca che s’avisina... 

I föi che borla giò... 

I piant che sa sc’biota 

senza nesüna vergogna... 

Mi che a  tribüli a caminàa 

sül sentée bagnàat... 

A vedi la néev süi cim disc’tand... 

L’é el nööv inverno che riva... 

Che u ma sc’lozerà dal frec’... 

A go vöia da calòor... a go vöia d’amòor... 

El pensée da incontrat... 

El desideri da sc’tringet... 

La vöia da vöret ben... 

 

 
 

 

Calore d’amore 
 

Il sole che trapassa tra i rami... 

Una leggera brezza che si avvicina... 

Le foglie che cadono... 

Gli alberi che si spogliano 

senza pudore alcuno... 

Il mio passo incerto 

sul sentiero bagnato... 

Vedo la neve sulle lontane cime... 

E’ un nuovo  inverno che arriva... 

Che  ci inonderà di  freddo... 

Ho voglia di tepore...ho voglia d’amore... 

Il pensiero d’incontrarti... 

Il desiderio di stringerti... 

La voglia d’amarti... 
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Autore-Poeta 

via fiume 37          6596 Gordola              
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L’Autore-Poeta Oswaldo Codiga  é “Cittadino Patrizio” di Gordola. Egli é nato  a 

Tenero il 23.10.1947 dove ha frequentato le Scuole d’obbligo. In seguito ha 

frequentato la Scuola di Avviamento Professionale a Locarno per poi ottenere dopo 4 

anni di tirocinio  il  “Diploma Federale di Montatore Elettricista”. Dal 1970 risiede a 

Gordola suo paese di attinenza. Grande appassionato di teatro  fin da ragazzo , oltre 

che svolgere  contemporaneamente la propria professione, è attivo attore  e  ne calca le 

scene per oltre 40 anni . Nella Compagnia Teatrale di Tenero  ha avuto quale Regista  

il compianto  Guido Carrera . Nella Compagnia Teatrale  di  Gordola ha avuto come 

Maestro e Regista il grande   e indimenticato Quirino Rossi. Nel 1977 diviene 

“Presidente” della Compagnia di Gordola, carica che lascerà nel 1991 dove viene 

nominato “ Presidente Onorario”. Riprende le redini della stessa Compagnia  nel 1999  

per  lasciarla definitivamente nel 2002 dove viene nominato “Socio Onorario”. Negli anni 

80 é pure membro di Comitato della “FFSI” (Federazione Filodrammatiche della 

Svizzera Italiana) Nel 1986  inizia ad adattare e tradurre commedie in dialetto .  È stato   

aiuto-regista , regista , co-autore e autore di  numerose commedie dialettali, tutte 

presentate con grande successo. Nel 2002 riceve il “Premio Speciale della Giuria per la 

Carriera” da parte del “TEPSI” (Teatro Popolare della Svizzera Italiana). Nel 2003 

lascia  il teatro  per dedicarsi esclusivamente alla scrittura.     “Finalista” in diversi 

“Concorsi Letterari”  ha ricevuto numerosi premi e riconoscenze varie  per le sue poesie e 

i suoi racconti. Nel febbraio del 2008 riceve la nomina di  “Membro Honoris Causa a 
Vita” da parte del C.D.A.P. (Centro Divulgazione Arte e Poesia) dell’Unione Pionieri 

Cultura Europea / Città di Sutri – Roma.  Nell’agosto del 2010 un sondaggio di 

“Cooperazione Ticino”  lo nomina “Ticinese del mese”  .  Nell’ottobre del 2013 riceve il 

“Premio al Merito Culturale” e la nomina a “Accademico Benemerito” da parte della 

Universum Academy Switzerland  di Lugano 
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